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III. Que és una pretensió comuna dels dos centres sanitaris desenvolupar projectes comuns 
amb l’objecte d’aconseguir l’excel·lència en la prestació dels serveis assistencials. 

IV. Que l’HCB és referent mundial en malalties renals situant-se entre els centres més actius 
en trasplantaments renals a Europa alhora que manté uns resultats de supervivència 
global a llarg termini molt per sobre de la mitjana europea. 

V. Que ateses les possibilitats que empara l'article 8.2 de la Llei d’Ordenació de les 
Professions Sanitàries en relació a la prestació de serveis dels professionals sanitaris en 
entitats diferents de la pròpia, en el marc d’una aliança estratègica o d’un programa de 
gestió compartida, sense perdre la vinculació amb la institució d’origen.  

VI. Que en data 1 d’octubre del 2020 les parts varen signar un Conveni Marc per 
l’establiment d’una aliança estratègica per posar en funcionament  el programa de 
transplantament hepàtic a Balears amb uns resultats molt satisfactoris. 

VII. Per tot el que ha estat exposat, les parts aquí representades estant convençudes dels 
valors afegits que es derivaran de la col·laboració en l’àmbit del transplantament renal, en 
conseqüència, subscriuen el present Conveni de Col·laboració (en endavant, el ”Conveni ”) 
amb estricta subjecció a les següents, 

 

CLÀUSULES 

I. OBJECTE 

És objecte general del present Conveni  l’establiment d’una aliança estratègica per posar en 
funcionament el programa de transplantament renal amb donant viu a Balears. 

El objecte específic d’aquest Conveni és proporcionar l’assistència i la tutela de cirurgians més 
experts i de referència, per realitzar aquest tipus de cirurgies a l’hospital amb la màxima 
seguretat i garanties. 

II. NATURALESA JURÍDICA 

Es deixa expressa constància que aquest Conveni troba el seu enquadrament normatiu i la seva 
naturalesa jurídica en l’article 6 de la Llei 9/2017 de Contractes del Sector Públic en relació 
amb els articles 47 i següents de la llei 40/2015, d’1 d’octubre, sobre Règim  jurídic del sector 
públic. 

Addicionalment a l’empara de l'article 8.2 de la Llei d’Ordenació de les Professions Sanitàries 
en relació a la prestació de serveis dels professionals sanitaris en entitats diferents de la 
pròpia, en el marc d’una aliança estratègica o d’un programa de gestió compartida, sense 
perdre la vinculació amb la institució d’origen. 

III.   OBLIGACIONS DE LES PARTS   

L’HCB es compromet a: 

Posar a disposició de l’HUSE, un cirurgià expert en transplantament renal de donant viu, que 
assessori i supervisi de manera presencial a l’ equip quirúrgic de l’HUSE durant els primers 
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casos que es duguin a terme a l’HUSE, sent un mínim de 2 y un màxim de 3, a partir de la data 
del present conveni. 

L’HUSE es compromet a: 

- Facilitar i donar el suport necessari al cirurgià expert de l’HCB perquè pugui dur a terme el 
seu assessorament i supervisió. 

- Publicitar a la seva web l’aliança estratègica establerta amb l’HCB. 

- Fer constar a las seves possibles publicacions, conferències, participacions en taules o 
jornades assistencials sobre el tema, la participació activa i el suport de l’HCB en aquest 
projecte. 

IV. MECANISMES DE SEGUIMENT, VIGILÀNCIA I CONTROL DE L’EXECUCIÓ DEL CONVENI 
MARC. 

Composició. Es constituirà una comissió de seguiment d’aquest Conveni que inclourà dos 
destacats representats de cadascuna de les Parts involucrats en la seva execució. Aquesta 
Comissió es reunirà un mínim de dos cops l’any. 

Funcions. La comissió de seguiment avaluarà les necessitats assistencials i organitzatives que 
puguin sorgir durant el període de vigència del present Conveni, per tal d’estudiar fórmules 
conjuntes i comuns que puguin repercutir en la millora del procés dels malalts atesos a les 
respectives institucions així com de les condicions de treball del seus professionals. 

Avaluació anual. Els acords als que s’arribin mitjançant aquest Conveni podran ser avaluats 
anualment pels Directors mèdics d’ambdues institucions. 

V. OBLIGACIONS I COMPROMISOS ECONÒMICS. 

Les contraprestacions econòmiques per les activitats realitzades seran les següents: 

El cost per acte acte mèdic amb un facultatiu serà de 4.000 euros (exempt d’Iva), amb un 
mínim de 2 casos i un màxim de 3 casos i per tant, de 12.000€.   

Les despeses de trasllat i allotjament de personal assistencial de l’HCB seran a càrrec de 
l’HUSE. 

Facturació. L’HCB facturarà a HUSE cada vegada que es produeixi un acte mèdic amb suport 
del cirurgià expert de l’HCB. 

Actualització. Aquesta contraprestació serà actualitzada anualment amb base a les revisions 
salarials que es puguin derivar del conveni laboral aplicat al personal de l’HCB, així com les 
variacions que es puguin d’acord amb els increments experimentats per l’IPC estatal publicat 
per l’ institut d’estadística durant l’any.  

VI. DURADA 

El Conveni entrarà en vigor en la data de la seva signatura i tindrà una durada d’un any des de 
la data de signatura. 

Transcorregut el termini inicial, el Conveni es podrà prorrogar fins a un màxim de quatre anys 
més amb acord exprés de les parts. 
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VII. CONSEQÜÈNCIES APLICABLES EN CAS D’INCOMPLIMENT DE LES OBLIGACIONS. 

En cas d’incompliment  manifest de les obligacions assumides per qualsevol de les parts, o la 
impossibilitat sobrevinguda de la realització, donarà lloc a la resolució del present conveni. 

VIII. RÈGIM DE MODIFICACIÓ DEL CONVENI. 

No es podrà fer modificació del contingut del conveni, llevat acord unànime dels signants. 

IX. DISPOSICIONS GENERALS 

➢ Títols 

Els títols utilitzats en aquest Conveni tenen l’exclusiva finalitat de servir de simple referència, 
sense que en cap moment puguin afectar al significat ni la interpretació del Conveni. 

➢ Protecció de dades i Confidencialitat 

3.1 Confidencialitat. 

3.1.1 Les entitats participants en l’aliança es comprometen a guardar estricta 
confidencialitat sobre la informació que es derivi de les seves relacions, 
especialment en els termes del present conveni, i a utilitzar aquesta 
exclusivament per als fins que es pacten en aquest, sens perjudici de la 
plena aplicabilitat de la normativa de transparència.  

3.1.2 Les dades i/o informació obtingudes, durant la realització de les activitats 
o projectes comuns, així com els seus resultats tindran caràcter 
confidencial i la seva utilització, total o parcial, per a publicació, divulgació 
o difusió, requerirà la conformitat expressa de la Comissió de Seguiment. 

3.2 Protecció de Dades. 

A l'efecte del que es disposa en el Reglament (UE) 2016/679 de 27 d'abril relatiu a la 
protecció de les persones físiques en relació al tractament de les seves dades 
personals (d'ara endavant el "Reglament") i la corresponent normativa de 
desenvolupament, en especial la Llei 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de Dades 
Personal, i Garantia dels Drets Digitals, (d'ara endavant el "LOPD-GDD"), les Parts fan 
constar que les dades personals contingudes en el present Acord o en els documents 
previs preparatius del mateix, seran d'ús exclusiu a l'efecte de les recíproques relacions 
entre les Parts, no se cediran i seran conservats durant el temps que duri aquest 
Acord. 

A l'efecte de l'establert en el Reglament les dades de contacte dels Delegats de 
Protecció de Dades són: 

Delegat de Protecció de Dades de l’HCB:  protecciodades@clinic.cat. 

Delegat de Protecció de Dades del HUSE: mar.amengual@ibsalut.es 

Les Parts es comprometen a traslladar als titulars de les dades facilitades aquesta 
informació, així com indicar-los que podran dirigir-se per escrit, identificant la seva 
identitat, als respectius domicilis assenyalats en l'encapçalament del present contracte 
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per exercitar els seus drets d'accés, rectificació, supressió, oposició, limitació i 
portabilitat.  

Les parts es comprometen al compliment de les obligacions que en matèria de 
protecció de dades s'estableixen en el Reglament, en el marc del desenvolupament de 
l'objecte d'aquest Acord. Les Parts  col·laboraran entre elles a fi que es puguin realitzar 
les verificacions que siguin necessàries per a comprovar el compliment de les mesures 
de seguretat establertes per la normativa de protecció de dades. 

En compliment de l'objecte d'aquest Acord, les Parts hauran d'accedir a les dades de 
les altres Parts, pel que es constituiran com a encarregats de tractament recíprocs, i 
d'acord amb l'establert en el Reglament compliran amb les obligacions establertes en 
l’Annex 1 d’aquesta Aliança.  

➢ Separabilitat 

En cas que qualsevol clàusula d’aquest Conveni fos declarada totalment o parcialment 
nul·la o ineficaç, la pretesa nul·litat o ineficàcia es tindrà per referida únicament a dita 
clàusula o a la part d’aquesta que resulti nul·la o ineficaç, subsistint aquest Conveni en 
tota la resta i tenint-se per no posada tal disposició o la part de la mateixa que resultés 
afectada, excepte que la supressió de dita disposició comportés una minva significativa 
en l’equilibri de les prestacions recíproques de les Parts. En tal cas, les Parts negociaran 
de bona fe una clàusula o porció que substitueixi la clàusula o porció afectada de 
nul·litat o ineficàcia per una altra que més s’adeqüi a la que fou la voluntat de les Parts a 
l’hora de subscriure aquest Conveni. 

➢ Responsabilitat sanitària 

En matèria de responsabilitat civil o patrimonial sobre els actes mèdics objecte de la 
col·laboració, cadascuna de les parts signatàries assumirà la responsabilitat d’aquelles 
actuacions que es realitzin en les seves dependències. 

Ambdues entitats mantindran vigent i actualitzada l’assegurança de responsabilitat civil 
que els correspon com a proveïdors d’assistència sanitària pública i es podran requerir 
recíprocament i a fi d’acreditar aquesta circumstància. 

➢ Notificacions 

Tots els avisos, notificacions, sol·licituds, consentiments i altres comunicats exigits en 
compliment d’aquest Conveni (denominats conjuntament “Notificacions”) seran 
formulats per escrit i es tindran per vàlidament realitzats quan constin per un mitjà que 
n’acrediti la recepció i el contingut, tals com burofax, a les següents adreces 

Per a l’HCB: 

Att. Servei de Notificacions 

C/ Villarroel 170 

08036 Barcelona 

+34932275400 
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Per l’HUSE: 

Att. Àrea de Direcció 

 Hospital Universitari Son Espases 

 Ctra. Valldemossa 79 

 07120 Palma de Mallorca 

+34 871205508 

Per als actes i comunicacions de mera gestió, mancats d’efectes contractuals, serà prou 
la remissió per fax o correu electrònic sense firma digital avançada. 

Les Parts podran, en qualsevol moment, indicar de la forma abans establerta la 
substitució del domicili indicat al qual remetre totes les Notificacions que li siguin 
dirigides. 

➢ Causes de resolució anticipada del contracte 

El present contracte es podrà resoldre anticipadament per les següents causes: 

1) Per mutu acord de les Parts, en qualsevol moment; 

2) Per impossibilitat legal o material de compliment; 

3) Per causes d’interès públic que ho justifiquin; 

4) Per la denúncia del conveni formulada per qualsevol de les Parts deguda a 
l’incompliment greu per l’altra de qualsevol de les seves obligacions, sense que la 
Part que incompleixi hagi esmenat el seu incompliment en el termini d'un (1) mes 
des de que rebi la notificació a l’efecte. 

En cas d'extinció del present conveni per qualsevol causa, les parts hauran de 
determinar la forma i terminis de liquidació de les obligacions que hagin contret en el 
seu marc i estiguin pendents. 

➢ Llei Aplicable 

El Conveni es regirà i interpretarà d’acord amb la legislació d’aplicació a les Illes Balears. 

➢ Resolució de conflictes 

Malgrat que no es preveu l’existència de conflictes/incidències en la interpretació o 
execució del present Conveni o, en el seu cas, les seves pròrrogues, per a l’improbable 
supòsit que es produïssin, es nomenarà com a òrgan de resolució de 
conflictes/incidències un representant amb poder suficient per part de l’HCB i un altre 
per part de l’HUSE. 
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Annex 1. ACORD ENCARREGAT DE TRACTAMENT 

Que les Parts signants de l’Aliança Estratègica de data [*], en compliment del Reglament (UE) 
2016/679, de 27 d’abril i de la normativa de desenvolupament, per al desenvolupament de les 
seves activitats les Parts han d’accedir a recursos de les altres Parts, de forma que en ocasions 
resulta imprescindible l’accés a dades personals de les altres Parts per al correcte 
desenvolupament de les activitats corresponents en el marc d’aquesta Aliança, actuant en  
ocasions actuant com a Encarregats de Tractament i en altres com a Responsables del 
Tractament. 

D’acord amb l’exposa’t les parts es comprometen a : 

1. Objecte del tractament 

La part que actuï com a Encarregat del Tractament guardarà secret sobre les dades de caràcter 
personal dels quals tingui coneixement per raó de les prestacions objecte d'aquest contracte. 
Tot el personal de l'entitat Encarregada del Tractament que accedeixi i/o tracti dades de 
caràcter personal està subjecte al secret professional i deure de confidencialitat, obligació que 
continua un cop finalitzada la relació entre les parts.  

Mitjançant el present contracte l'Encarregat del Tractament es compromet a portar a terme 
les activitats de tractament que siguin necessàries per al desenvolupament de les seves 
activitats en el marc d’aquesta Aliança. 

2. Identificació de la informació afectada  

S’habilita a l’Encarregat del Tractament, per compte del Responsable del Tractament,  a tractar 
les dades de caràcter personal que siguin necessàries per acomplir amb les finalitats 
establertes en el Conveni mar i d’aliança estratègica signada entre ambdues entitats en data 
de 1 de febrer de 2018. 

Dintre del servei que s’ha descrit, la naturalesa dels tractaments que s’encarreguen són: 

 Recollida  Registre 

 Estructuració  Modificació 

 Conservació  Extracció 

 Consulta  Comunicació per transmissió 

 Difusió  Interconnexió 

 Acarar  Limitació 

 Supressió  Destrucció 

 Conservació  Comunicació 
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 Altres .................................................................................................................... 

Per a l’execució de les prestacions contractades, el Responsable del Tractament posa a 
disposició de l’Encarregat del Tractament la informació que es descriu a continuació: 

a) Dades administratives dels usuaris 
b) Dades clíniques dels usuaris 

 

3. Obligacions de l’ Encarregat del Tractament 

La Part que actuí com Encarregat del Tractament i tot el seu personal s'obliga a: 

3.1. Ús de les dades 

Utilitzar les dades personals objecte de tractament, o els que reculli per a la seva inclusió, 
només per a la finalitat objecte d'aquest encàrrec. En cap cas podrà utilitzar les dades per fins 
propis.  

Tractar les dades d'acord amb el que s’estableix al Reglament  o a la normativa que sigui 
d’aplicació i amb les instruccions del Responsable del Tractament. Si l'Encarregat del 
Tractament considera que alguna de les instruccions infringeix el Reglament o qualsevol altra 
disposició en matèria de protecció de dades de la Unió o dels Estats membres, l'Encarregat del 
Tractament haurà d'informar immediatament al Responsable del Tractament. 

3.2. Registre de les activitats de Tractament 

Portar, per escrit, un registre  de totes les categories d'activitats de tractament  efectuades per 
compte del Responsable del Tractament, que contingui, la informació mínima que requereixi 
en cada moment la normativa vigent, així com les autoritats en matèria de protecció de dades, 
i en tot cas:  

1. El nom i les dades de contacte de l'Encarregat del Tractament o Encarregat del 
Tractaments i de cada Responsable del Tractament per compte del qual actuï l'Encarregat 
del Tractament i, si escau, del representant del Responsable del Tractament o de 
l'Encarregat del Tractament i del delegat de protecció de dades.  

2. Les categories de tractaments efectuats per compte de cada Responsable del Tractament.  

3. Si és el cas, les transferències de dades personals a un tercer país o organització 
internacional, inclosa la identificació de l’esmenta’t tercer país o organització internacional 
i, en el cas de les transferències indicades en l'article 49 apartat 1, paràgraf segon del 
Reglament, la documentació de garanties adequades. 

4. Una descripció general de les mesures tècniques i organitzatives de  seguretat relatives a:  

a) La seudonimització i el xifrat de dades personals.  

b) La capacitat de garantir la confidencialitat, integritat, disponibilitat i resiliència 
permanents dels sistemes i serveis de tractament. 
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c) La capacitat de restaurar la disponibilitat i l'accés a les dades personals de forma 
ràpida, en cas d'incident físic o tècnic. 

El procés de verificació, avaluació i valoració regulars de l'eficàcia de les mesures 
tècniques i organitzatives per garantir la seguretat del Tractament. 

3.3. Deure de no comunicació de les dades a tercers 
 

No comunicar, transferir, ni cedir les dades a terceres persones, llevat que compti amb 
l'autorització expressa del Responsable del Tractament, en els supòsits legalment admissibles. 
L'Encarregat del Tractament pot comunicar les dades a altres Encarregat del Tractaments del 
mateix Responsable del Tractament, d'acord amb les instruccions del Responsable del 
Tractament.  En aquest cas, el Responsable del Tractament  ha d'identificar, de forma prèvia i 
per escrit, l'entitat a la qual s'han de comunicar les dades, les dades a comunicar i les mesures 
de seguretat a aplicar per a procedir a la comunicació. 

Si l'Encarregat del Tractament de transferir dades personals a un tercer país o una organització 
internacional, en virtut del Dret de la Unió o dels estats membres que li sigui aplicable, ha 
d'informar al Responsable del Tractament d'aquesta exigència legal de manera prèvia, llevat 
que tal Dret ho prohibeixi per raons importants d'interès públic 

 

3.4.  Subcontractació 

No subcontractar cap de les prestacions que formin part de l’ objecte d’aquest contracte que 
comportin el tractament de dades personals, excepte els serveis auxiliars necessaris per al 
normal funcionament dels serves de l’ Encarregat del Tractament. 

Si fos necessari subcontractar algun tractament, aquest fet s’ haurà de comunicar prèviament i 
per escrit al Responsable del tractament, amb una antelació de un mes indicant els 
tractaments que es pretén subcontractar i identificant de manera clara i inequívoca l’ empresa 
subcontractista i les seves dades de contracte. La subcontractació es pot dur a terme si el 
Responsable de Tractament, prèvia autorització del Responsable del Tractament. 

El subcontractista, que també tindrà la condició d’ Encarregat de Tractament, esta obligat 
igualment a complir les obligacions establertes em aquest document per a l’ encarregat del 
Tractament i les instruccions que dicti el Responsable del Tractament. Correspon a l’ 
encarregat del Tractament 

 

3.5. Notificació de violacions de la seguretat de les dades 

La part que detecti una possible violació de seguretat, en la mesura que afecti a les altres 
parts, sense dilació indeguda, i en qualsevol cas abans del termini màxim de 72 hores, ha de 
comunicar ales altres parts, les violacions de la seguretat de les dades personals al seu càrrec 
de les que tingui coneixement, juntament amb tota la informació rellevant per a la 
documentació i comunicació de la incidència. 

Si es disposa d’ ella es facilitarà, com a mínim, la informació següent: 
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a) Descripció de la naturalesa de la violació de la seguretat de les dades personals, inclosos, 
quan sigui possible, les categories i el nombre aproximat d’ interessats afectats, i les 
categories i el nombre aproximat de registres de dades personals afectats. 

b) El nom i les dades de contacte del delegat de protecció de dades o d’ un altre punt de 
contacte en el qual es pugui obtenir més informació. 

c) Descripció de les possibles conseqüències de la violació de la seguretat de les dades 
personals. 

d) Descripció de les mesures adoptades o propostes per posar remei a la violació de la 
seguretat de les dades personals, incloent-hi, si escau, les mesures adoptables per mitigar 
els possibles efectes negatius. 

Si no és possible facilitat la informació simultàniament, i en la mesura que no ho sigui, la 
informació es facilitarà de manera gradual sense dilació indeguda. 

3.6. Col·laboració amb el Responsable del Tractament 

Donar suport al Responsable del Tractament en la realització de les avaluacions d’ impacte 
relatives a la protecció de dades, quan procedeixi. 

Donar suport al Responsable del Tractament en la realització de les consultes prèvies a la 
autoritat de control, quan sigui procedent. 

Posar a disposició del Responsable del Tractament tota la informació necessària per demostrar 
el compliment de les seves obligacions, així com a per a la realització de les auditories o les 
inspeccions que realitzin el Responsable del Tractament o un altre auditor autoritzat per ell. 

 

3.7. Implantar les mesures de seguretat següent 

Les mesures de seguretat establerts per cada Responsable. 

En tot cas, ha d’ implantar mecanismes per: 

a) Garantir la confidencialitat, integritat, disponibilitat i resistència permanents dels sistemes 
i serveis de tractament. 

b) Restaurar la disponibilitat i l’accés a les dades personals de forma ràpida, en cas d’ 
incident físic o tècnic. 

c) Verificar, avaluar i valorar de manera regular, l’eficàcia de les mesures tècniques i 
organitzatives implantades per garantir la seguretat del tractament. 

d) Seudonimitzar i xifrar les dades personals, si s’escau. 
e) Garantir la seguretat de les dades personals a les que pugui tenir accés, i que siguin 

adients per tal de garantir-la en cada un dels tractaments que es duguin a terme. 
 

3.8. Delegat de Protecció de dades 

Designar un Delegat de Protecció de Dades, en cas de trobar-se en un dels casos on legalment 
resulti exigible. 

3.9. Destinació de les dades una vegada finalitzada la prestació de serveis 
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Destruir les dades, un cop complerta la prestació. Un cop destruït, l’ Encarregat del Tractament 
ha de certificar la seva destrucció per escrit i ha de lliurar el certificat al Responsable del 
Tractament. 

No obstant això, l’ Encarregat del Tractament pot conservar una còpia, amb les dades 
degudament bloquejades, mentre puguin derivar responsabilitats de l’ execució de la prestació 
i amb un màxim de 10 anys desprès de la finalització de la relació contractual. 

 

3.10. Exercici de drets  

Qualsevol exercici de drets, incloent l’accés, la rectificació, la supressió, la limitació, la 
portabilitat i l’oposició, que es produeixi en el marc de la prestació de serveis de l’Encarregat 
del Tractament correspondrà resoldre-la al Responsable del Tractament. 

3.11. Obligacions del Responsable del Tractament 

La part que actua com a Responsable del Tractament s’ obliga a : 

a) Realitzar una avaluació de l’impacta en la protecció de dades personals de les operacions 
de tractament a realitzar per l’ Encarregat del Tractament. 

b) Realitzar les consultes prèvies que correspongui 
c) Vetllar, de forma prèvia i durant tot el Tractament, pel compliment del Reglament per 

part del Encarregat del Tractament. 
d) Correspon al Responsable del Tractament de facilitar el dret d’ informació en el moment 

de la recollida de les dades. 

3.12. Responsabilitat 

Si l’ encarregat de Tractament no compleix amb el que disposa la normativa vigent en matèria 
de protecció de dades, haurà d’ indemnitzar i compensar al Responsable del Tractament per 
qualsevol pèrdua que pogués patir com a resultat de l’incompliment del disposat en el present 
acord. La mencionada indemnització inclourà (però no limitarà) qualsevol multa que hagi de 
pagar-se en virtud del que disposa la normativa vigent. 

3.13. Durada 

El present acord tindrà la mateixa durada que el Conveni Marc. 

Un cop finalitzi el present contracte, l’Encarregat del Tractament ha de suprimir les dades, 
sempre que una norma amb rang legal no obligui a la seva conservació. 

3.14. Notificacions 

Tots els avisos, notificacions, sol·licituds, consentiments i altres comunicats exigits en 
compliment d’ aquest contracte ( denominats conjuntament “ Notificacions” ) seran formulats 
per escrit i es tindran per vàlidament realitzats quan constin per un mitjà que acrediti la 
recepció i el contingut, a les següents adreces: 
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